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EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi (EN 15085-5:2023) on koostanud tehniline komitee CEN/TC 256 „Railway applications“, mille 
sekretariaati haldab DIN. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2023. a septembriks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2023. a septembriks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et dokumendi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN ei 
vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

See dokument asendab standardit EN 15085-5:2007. 

See Euroopa standardisari EN 15085 „Railway applications – Welding of railway vehicles and 
components“ koosneb järgmistest osadest: 

— Part 1: General, 

— Part 2: Requirements for welding manufacturers, 

— Part 3: Design requirements, 

— Part 4: Production requirements, 

— Part 5: Inspection, testing and documentation, 

— Part 6: Maintenance welding requirements. 

EN 15085-5:2023 sisaldab standardiga EN 15085-5:2007 võrreldes järgmisi muudatusi: 

a) normiviited on ajakohastatud, 

b) peatükk 3 „Terminid ja määratlused“ on ajakohastatud, 

c) peatükk 4 „Keevisliidete kontroll ja katsetamine“ on üle vaadatud, 

d) peatükk 5 „Katse planeerimine ja katsekriteeriumid“1 on üle vaadatud, 

e) peatükk 6 „Dokumentatsioon“ on üle vaadatud, 

f) peatükk 7 „Mittevastavused ja parandusmeetmed“2 on üle vaadatud, 

g) peatükk 8 „Allhankijad“ on kustutatud, 

h) peatükk 9 „Vastavusdeklaratsioon“ on kustutatud, 

i) peatükk 10 „Jälgitavus“ on üle vaadatud ja ümber nimetatud peatükiks 8, 

j) lisa A on kustutatud, 

k) lisa ZA on lisatud. 

Dokument on koostatud standardimistaotluse alusel, mille on Euroopa Standardimiskomiteele (CEN) 
andnud Euroopa Komisjon ja Euroopa Vabakaubanduse Assotsiatsioon, ja see toetab EL-i direktiivi(de)/ 
määrus(t)e olulisi nõudeid. 

 

1 EE MÄRKUS 1 Korrigeeritud ebatäpsus ingliskeelse standardi tekstis (pealkirja „Test planning and acceptance 
criteria“ asemel peab olema „Test planning and test criteria“). 
2 EE MÄRKUS 2 Korrigeeritud ebatäpsus ingliskeelse standardi tekstis (pealkirja „Non-conformity“ asemel peab 
olema „Non-conformance and corrective actions“). 
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Teave EL-i direktiivi(de)/määrus(t)e kohta on esitatud teatmelisas ZA, mis on selle dokumendi lahutamatu 
osa. 

Igasugune tagasiside ja küsimused selle dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi kasutaja rahvuslikule 
standardimisorganisatsioonile. Täielik loetelu nende organisatsioonide kohta on leitav CEN-i veebilehelt. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, Hispaania, Holland, Horvaatia, 
Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, 
Prantsusmaa, Põhja-Makedoonia Vabariik, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, Slovakkia, Sloveenia, 
Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 
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SISSEJUHATUS 

Keevitus on eriprotsess raudteeveeremi ja selle detailide tootmiseks. Selle protsessi jaoks nõutavad sätted 
on määratletud standardisarjas EN ISO 3834. Nende sätete aluseks on põhilised raudteeveeremi ehituse 
erinõudeid käsitlevad keevitamise tehnilised standardid. 

See standardisari kehtib metallmaterjalide keevitamisele raudteeveeremi ja selle detailide valmistamisel 
ja hooldamisel. 

See kirjeldab raudteeveeremi ja selle komponentide keevitusprotsessi juhtimist nende tootmisel ja 
hooldusel. 

Raudteekeskkonna asjus määratleb see standardisari kvaliteedinõuded keevitustootjale uusehitus- ja 
remonditöö tegemiseks. 

Komponentidele, osadele ja alamkoostudele määratakse klassifikatsioonitase, mis põhineb nende 
ohutusalasel tähtsusel. Nende tasemete järgi määratakse kindlaks tootja keevituspersonali kvalifikatsioon. 

See sari loob kontrollimise teel olulised seosed projekteerimisel määratletud keevisõmbluse klassi, 
keevisõmbluse kvaliteedi ja nõutava kvaliteedi tõendamise vahel. 

See standardisari ei käsitle toote kvalifitseerimist. 

MÄRKUS Seda standardisarja saavad kasutada ka sisemised ja välimised osapooled, sealhulgas 
sertifitseerimisasutused, et hinnata organisatsiooni suutlikkust täita klientide, regulatiivseid ja organisatsiooni enda 
nõudeid. 
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1 KÄSITLUSALA 

See dokument määratleb 

— keevisõmbluste kontrollimise ja katsetamise; 

— teostatavad purustavad ja mittepurustavad katsed; 

— vajalikud dokumendid, mis on vaja väljastada toodete vastavuse kinnitamiseks. 

2 NORMIVIITED 

Allpool nimetatud dokumentidele on tekstis viidatud selliselt, et nende sisu kujutab endast kas osaliselt või 
tervenisti selle dokumendi nõudeid. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud väljaanne. 
Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike muudatustega. 

EE MÄRKUS Ingliskeelses standardis puudub allpool esitatud viitele EN 15085-1:— järgnev joonealune märkus. 
Eestikeelsesse standardisse on joonealune märkus lisatud. 

EN 15085-1:—3. Railway applications — Welding of railway vehicles and components — Part 1: General 

EN 15085-2:2020. Railway applications — Welding of railway vehicles and components — Part 2: 
Requirements for welding manufacturer 

EN 15085-3:2022. Railway applications — Welding of railway vehicles and components — Part 3: Design 
requirements 

EN 15085-4:2023. Railway applications — Welding of railway vehicles and components — Part 4: 
Production requirements 

EN 15085-6:2022. Railway applications — Welding of railway vehicles and components — Part 6: 
Maintenance welding requirements 

EN 1011-2:2001. Welding — Recommendations for welding of metallic materials — Part 2: Arc welding of 
ferritic steels 

EN ISO 3834-1:2021. Quality requirements for fusion welding of metallic materials — Part 1: Criteria for 
the selection of the appropriate level of quality requirements (ISO 3834-1:2021) 

EN ISO 3834-5:2021. Quality requirements for fusion welding of metallic materials — Part 5: Documents 
with which it is necessary to conform to claim conformity to the quality requirements of ISO 3834-2, 
ISO 3834-3 or ISO 3834-4 (ISO 3834-5:2021) 

EN ISO 5817:2014. Welding — Fusion-welded joints in steel, nickel, titanium and their alloys (beam 
welding excluded) — Quality levels for imperfections (ISO 5817:2014) 

EN ISO 9712:2022. Non-destructive testing — Qualification and certification of NDT personnel 
(ISO 9712:2022) 

EN ISO 10042:2018. Welding — Arc-welded joints in aluminium and its alloys — Quality levels for 
imperfections (ISO 10042:2018) 

 

3 Koostamisel. Etapp standardi avaldamise ajal: prEN 15085-1:2021. 
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EN ISO 17635:2016. Non-destructive testing of welds — General rules for metallic materials 
(ISO 17635:2016) 

EN ISO 17637:2016. Non-destructive testing of welds — Visual testing of fusion-welded joints 
(ISO 17637:2016) 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Dokumendi rakendamisel kasutatakse standardis EN 15085-1:—3 esitatud termineid ja määratlusi. 

ISO ja IEC hoiavad alal standardimisel kasutamiseks olevaid terminoloogiaandmebaase järgmistel 
aadressidel: 

— ISO veebipõhine lugemisplatvorm: kättesaadav veebilehelt https://www.iso.org/obp; 

— IEC Electropedia: kättesaadav veebilehelt http://www.electropedia.org/. 

4 KEEVISLIIDETE KONTROLL JA KATSETAMINE 

4.1 Üldist 

Tootja vastutab kontrollitoimingute korrektse läbiviimise eest selle dokumendi nõuete kohaselt. 
Hooldustöödele kohaldatakse ka standardit EN 15085-6:2022. 

Kontrollimise ja katsetamise ülesanded on loetletud standardi EN 15085-2:2020 lisas A toodud 
keevituskoordinaatori kohustustes. Kui need nõuded on delegeeritud, peaks keevituskoordinaator või 
keevituse koordineerimise meeskond neid pidevalt jälgima ja neid perioodiliselt siseauditite käigus 
kontrollima. 

4.2 Kontroll ja katsetamine enne keevitamist 

4.2.1 Keevitamise koordineerimise meeskond 

Enne mis tahes tüüpi keevitustegevust peab keevitamise koordineerimise meeskond kontrollima/ 
kinnitama standardi EN 15085-2:2020 lisa A alusel järgmisi punkte: 

— keevitaja ja keevitusoperaatori kvalifikatsiooni sertifikaatide sobivus ja kehtivus; 

— keevitusprotseduuri spetsifikatsiooni sobivus ja kehtivus; 

— töötingimuste, sealhulgas -keskkonna sobivus keevitamiseks; 

— makettide sooritus ja hindamine, nt täiendavad keevisõmbluse katsed, igapäevased tootmiskatsed. 

4.2.2 Keevitaja või keevitusoperaator 

Vahetult enne keevitamist peab keevitaja või keevitusoperaator kontrollima/kinnitama järgmisi punkte: 

— keevitusseade on kalibreeritud/valideeritud ega ole kahjustatud; 

— rakised ja kinnitusvahendid ei ole kahjustatud; 

— WPS-i ja/või tööjuhendi ja tööjoonise olemasolu; 

— keevisõmbluse ettevalmistamise seisukord (nt sobivus, puhtus, traagelõmblused jne); 

— keevitatavate osade korrektne identifitseerimine; 

— keevitusmaterjalide vastavus WPS-ile. 
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